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FR - Fabriqué en France 
EN - Made in France 
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NL - Geproduceerd in Frankrijk 
FI - Valmistusmaa : Ranska 
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Version: 

FR - A monter soi même 
EN - To be assembled by yourself 
PT - Auto-montagem 
ES - Montaje a cargo del cliente 
DE - Zur Selbstmontage 
IT - Da assemblare 
NL - Zelfmontage 
FI - ltse koottava 
SV - Fër egen montering 
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FR Notice de montage / EN Assembly instructions / PT Instruções de montagem /

ES Prospecto de montaje / DE Montageanleitung / IT Istruzioni di montaggio /

NL Montagehandleiding

FR – IMPORTANT! CONSERVER POUR

CONSULTATION ULTERIEURE: LIRE

ATTENTIVEMENT
 A monter par un adulte. Un adulte doit vérifier le bon assemblage avant l'emploi

 Attention! tenir les vis et petits éléments et sachets hors de portée des enfants

 Bien identifier les éléments avant de commencer le montage

 Ne pas utiliser le lit si une partie est cassée, endommagée ou manquante

 En cas de problème contactez notre service après vente

 Toujours suivre les instructions du fabricant

 Ne pas placer le lit proche d’une source de chaleur

 Ne pas sauter sur le lit

 Entretien: nettoyer avec un chiffon doux et sec. En cas de taches plus grosses, frottez soigneusement avec

une éponge légèrement humide et non abrasive

 ATTENTION! Ne convient pas aux enfants de moins de 3 ans. Petits éléments. Danger d'étouffement.

EN – IMPORTANT! KEEP FOR FUTURE

REFERENCE: READ CAREFULLY
 To be assembled by an adult. Assembly must be checked by an adult before use

 Warning ! keep all screws, small parts and plastic bags out of the reach of children

 Properly identify all parts before assembling

 Do not use the bed if a part is broken, damaged or missing

 Should any problems arise, please contact our After Sales Service

 Manufacturer's instructions shall be followed at all times

 Do not place the bed close to a source of heat

 Do not jump on the bed

 Care: clean with a soft, dry cloth. In case of larger stains, carefully rub with a slightly damp, non abrasive

sponge

 WARNING! Not suitable for children under 3 years. Small parts. Choking hazard.

PT – IMPORTANTE! GUARDE PARA

CONSULTA POSTERIOR: LER ESTAS

INSTRUÇÕES CUIDADOSAMENTE
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 A ser montado por um adulto. Um adulto deve verificar a boa montagem antes da utilização

 Atenção! mantenha os parafusos, acess rios pequenos e saco de plástico fora do alcance das crianças

 Identique bem os acessórios antes de começar a montagem

 Não utilize a cama se um elemento estiver partido, danificado ou em falta

 Para qualquer esclarecimento, contacte os nossos serviços através do telefone

 As instruções do fabricante devem ser sempre cumpridas

 Não coloque a cama perto de uma fonte de calor

 Não salte na cama

 Manutenção: limpe com um pano macio e seco. Em caso de manchas maiores, esfregue cuidadosamente

com uma esponja ligeiramente húmida e não abrasiva

 ATENÇÃO! Não destinado a crianças menores de três anos. Peças pequenas. Risco de

sufocamento.

ES – IMPORTANTE! CONSERVAR PARA

FUTURAS CONSULTAS: LEER

DETENIDAMENTE
 A montar por un adulto. Un adulto debe comprobar el buen montaje antes de la utilización

 ¡Advertencia! mantener los tornillos, los pequeños elementos y bolsitas fuera del alcance de los niños

 Identificar debidamente los elementos antes de empezar el montaje

 No use la cuna si alguna pieza está rota o dañada, o si falta alguna pieza

 Si tiene problemas, contactar nuestro servicio postventa

 Deben seguirse siempre las instrucciones del fabricante

 No coloque la cuna cerca de una fuente de calor

 No saltar sobre la cama

 Cuidados: limpiar con un paño suave y seco. En caso de manchas grandes, frotar con cuidado utilizando

una esponja húmeda no abrasiva

 ¡ADVERTENCIA! No conveniente para niños menores de 3 años. Piezas pequeñas. Riesgo de asfixia.

DE – WICHTIG! FÜR SPÄTERE BEZUGNAHME

AUFBEWAHREN: SORGFÄLTIG LESEN
 Von einem Erwachsenen zu montieren. Die korrekte Montage muss vor Gebrauch von einem Erwachsenen

geprüft werden

 Achtung! die Schrauben und kleinen Teile ausserhalb der Reichweite von Kindern lagern

 Vor Montagebeginn alle Teile identifizieren

 Das Bett nicht benutzen, wenn ein Teil gebrochen oder beschädigt ist oder fehlt

 Im Problemfall Ihren Kundendienst anrufen

 Stets die Herstelleranweisungen beachten

 Das Bett nicht in der Nähe einer Wärmequelle,

 Wartung: Mit einem weichen, trockenen Tuch reinigen. Bei größeren Flecken vorsichtig mit einem leicht

feuchten, nicht scheuernden Schwamm abreiben

 ACHTUNG! Nicht für Kinder unter 3 Jahren. Kleine Teile. Erstickungsgefahr.
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IT IMPORTANTE! CONSERVARE QUESTE

INFORMAZIONI PER ULTERIORI

CONSULTAZIONI: LEGGI ATTENTAMENTE
Il montaggio deve essere eseguito da un adulto. Un adulto dovrà verificare il corretto montaggio prima

dell'uso

Avvertenza! tenere le viti ed i componenti di piccole dimensioni lontano dalla portata dei bambini

Controllare i pezzi prima del montaggio

Non utilizzare la culla se una parte è rotta, danneggiata o mancante

In caso di necessità contattare il nostro servizio post vendita

Seguire sempre le istruzioni del costruttore

Non mettere la culla vicino a una fonte di calore

Non saltare sul letto

Manutenzione: pulire con un panno morbido e asciutto. Per le macchine più grandi, strofinare

accuratamente con una spugna leggermente umida e non abrasiva

ATTENZIONE! Non adatto a bambini di età inferiore a 3 anni. Piccoli pezzi. Rischio di soffocamento.

NL BELANGRIJK! BEWAAR VOOR LATERE

RAADPLEGING: LEES AANDACHTIG
Moet door een volwassene worden gemonteerd. Voor gebruik moet een volwassene controleren dat het

product goed in elkaar is gezet

Opgelet! schroeven en kleine elementen en zakjes buiten bereik van kinderen houden

De elementen goed identificeren alvorens met de montage te beginnen

Gebruik het bed niet als er een onderdeel gebroken of beschadigd is of als er een onderdeel ontbreekt

Neem bij problemen contact op met onze klantenservice

Volg altijd de instructies van de fabrikant

Plaats het bed niet in de buurt van een warmtebron

Niet springen op het bed

Onderhoud: maak schoon met een zachte en droge doek. In geval van grotere vlekken, veeg voorzichtig

schoon met een licht bevochtigde en niet schurende spons

WAARSCHUWING! Is niet geschikt voor kinderen van jonger dan 3 jaar. Kleine onderdelen.

Verstikkingsgevaar.

PRODUCT’S PACKAGING

FR – Taille du matelas à utiliser : 190 x 90 cm

EN – Size of the mattress to be used : 190 x 90 cm

PT – Dimensão do colchão a usar : 190 x 90 cm

ES – El tamaño del colchón a usar : 190 x 90 cm

DE – Matratzengröße zur Verwendung : 190 x 90 cm

IT – Dimensioni del materasso da utilizzare: 190 x 90 cm

NL – Afmeting van de matras te gebruiken : 190 x 90 cm
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